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S5th SunDAY after EAsTER (“Pétite Sunday”) * Brébeuf Hymna[ excerpts used w/ permission.

It’s not required to have a “Processional Hymn” for Vespers, but neither is it forbidden.

The following is #039 from the Saint Jean de Brébeuf Hymnal (©2018).
It’s an English translation of “Ad Cenam Agni Providi,” printed here with kind
permission from Sophia Institute Press. https://ccwatershed.org/hymn/
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1. At the Lamb’s high feast we sing Praise to our vic - to-rious King, Who hath washed us
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2. Praise we him whose love di - vine  Gives the guests his blood for wine, Gives his bod -y
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4. Christ, the Lamb, whose blood was shed, Pas - chal vic - tim, Pas - chal bread; With sin -
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The Saint Jean de Brébeuf Hymnal
contains all the verses for this hymn.
Unlike so many other Catholic hymnals,
the Brébeuf Hymnal does not omit verses.
But for this booklet, we have not included all the verses.
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John Henry Newman on plainsong organ accompaniment:

When once asked whether the plainchant litany for the Corpus Christi
procession should be harmonised, Cardinal Newman replied, “I am
anything but averse to harmony here. I like it better with.”

— Courtesy of Father Guy Nicholls

John Henry Newman on the Sth Vespers Psalm :

“The Cardinal, however, liked the peregrinus to the In Exitu Israkr...
and I remember once he seemed put out because once we followed the
Rubrics in Easter week when the In Exitu is used by having all the Psalms
to one tone [ mode vii]. For a moment it seemed as if he would contradict
himself in his strict rule of going by authority against what he liked, and
would change the tones so as to have the peregrinus.” —Edward Bellasis

Dom Mocquereau on plainsong accompaniment:

Dom Mocquereau criticized the accompaniments of Giulio Bas, advocated
by Father de Santi. He wrote: “The accent that is always struck, the accent
that always coincides with the chord on the down pulse of the rhythm, in
a word the “metric principle” with all its attendant harshness, there is the
great error of the moderns when it comes to the rhythm. Dom PoTHier
pointed that out a long time ago. Read carefully his article on the Ave
maris stella (Revue du Chant Gregorien, January 15, 1895, p. 84); the
matter cannot be stated better or more accurately. I adopt this theory in its
entirety; and I taught it already in 1896, in my lecture on L’Art Gregorien.
Daily practice confirms us in these principles. Dom Gatard teaches exactly
the same thing at Westminster Cathedral.” —Dom Pierre Combe

Dr. Peter Wagner on “¥modern notation” plainsong:

“With the praiseworthy intention of propagating the Chant, some editors
have transcribed the typical edition into modern notation. One author
of such a transcription, the late Dr. PeETeER WAGNER, often told us he
regretted having done it. Some editors who understood how much more
exact the Gregorian notation was—the neums, as we call them—printed
these notes on five lines instead of four, and changed the traditional do and
fa clefs to the modern treble clef.” —Joseph Gogniat (12 March 1938)
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V. O God, *® come

to my assistance;

R. O Lord, make
haste to help me.

Glory be to the
Father, and to the
Son, * and to the
Holy Ghost.
As it was in the
beginning, is now,
* and ever shall
be, world without

end. Amen.

The starting pitches may be given to the priest, but this

“beginning section” is not usually accompanied:

DOMINICA AD VESPERAS
Agugﬁ.De-us, ! in ad - ju - td - ri -um me-um in - tén - de.
) -

/_F——\O_ & -

IN PRINCIPIO

< ESPERARUM

Tonus festivus.
O l

E—l—l—l——l———l——l——I——l—l

e-us,

e e
1

in adju-té-ri- um me-um inténde.
E——:—l—-il——n—-l——-—a—n——n—ﬁ—

2 2 a1y
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- i

The word “Alleluja”
is replaced (starting
at Septuagesima)

with: Praise be to

Thee, O Lord, King of

eternal glory.
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Ad Vesperas.
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The antiphon is not repeated yet.
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The rest of the Eastertide psalms use the
exact psalm tone: viz. Mode 7¢2.
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s&cu-li. 4. Mem§-ri- am fe-cit mi-rabi- li- um su- érum, T mi-sé-ri-cors et mi-serd-tor
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in s@&cu-lum s#&cu-li. 11. Gl6-ri- a Patri, et Fi-li- o, * et Spi-ri-tu-i Sancto. 12. Sicut
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e-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la seculdrum. Amen.

The antiphon is not repeated yet.
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Psalm 111 is now sung:
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L] a 2 a
a AA A AR " AAA AR ol e A A AAARA AR A _ A
5 a—a.

11. Sicut e-rat in principi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la seculdrum. Amen.
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1. Laudite, pu-eri, Dédminum: * laudite nomen Démini. 2. Sit nomen

A A AN a a a a a a A !.' A A A

Démini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in s&culum. 3. A so-lis
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:".'=Fn: A An -.'-'=' -l---'--,.l

czlo et in terra? 6.Stscitans a terra inopem, * et de stércore érigens
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pu-li su-i. 8. Qui habitdre facit stéri-lem in domo, * matrem fi-li- érum

el. ﬁ.: A AR a a a Il= ..I: a A II"

letantem. 9. Gléri-a Patri, et Fi-li-o, * et Spiritu-i Sancto. 10. Sicut erat
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in principi- o, et nunc, et semper, * et in s&cula seculérum. Amen.

The antiphon is not repeated yet.
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1.In éxi-tu Isra-él de £gypro, * domus Jacob de pépulo barbaro: 2. Facta est Jud#-a sancti-fi-cd-ti- o
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e-jus, * Isra- €l potéstas e-jus. 3. Ma-re vidit, et fugit: * Jorddnis convérsus est retrérsum. 4. Montes
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exsultavérunt ut ari- e-tes, * et colles sicut agni évi-um. 5. Quid est tibi, ma-re, quod fugisti: * et tu,
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glé-ri- am. 10. Super mi-se-ricérdi- a tu-a, et ve-ri-td-te tu-a: * nequdndo di-cant gentes: Ubi est De-us
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12. Simu-lcra génti- um argéntum, et aurum, * épe-ra manu-um héminum. 13. Os habent, et non lo-
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quéntur: * éculos habent, et non vidébunt. 14. Aures habent, et non dudi- ent: * na-res habent, et non
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odordbunt. 15. Manus habent, et non palpdbunt: T pedes habent, et non ambuldbunt: * non clamé-
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17. Domus Isra- &l sperdvit in Démino: * adjator e- drum et protéctor e- 6rum est, 18. Domus A-aron
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in Démino: * adjator e- 6rum et protéctor e- drum est. 20. Déminus memor fu- it nostri: * et bene-
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di-xit nobis: 21. Benedi-xit ddmu-i Isra- él: * benedi-xit ddmu-i A-aron.
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22. Benedi-xit émnibus, qui timent Déminum, * pu-sil-lis cam ma-j6-ribus. 23. Adji-ci- at Déminus
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super vos: * super vos, et super fi-li- os vestros. 24. Benedicti vos a Démino, * qui fe-cit calum, et ter-
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ram. 25. Czlum c®-li Démino: * terram autem dedit fi-li- is hdminum. 26. Non mértu- i lauddbunt

)
)
»
»
»
»
»
»
»
»
)
»
»

te, Démine: * neque omnes, qui descéndunt in inférnum. 27. Sed nos qui vi-vimus, benedi-cimus
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Démino, * ex hoc nunc et usque in s&culum. 28. Glé-ri- a Patri, et Fi-li-o, * et Spi-ri-tu-i Sancto.
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29. Sicut e-rat in principi- o, et nunc, et semper, * et in s#cu-la seculérum. Amen.
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STAND Fifth Sunday after Easter.

The officiant
then sings: CAPITULUM. Jac. 1, 22-24.
Carissimi: Estote factores verbi, et non auditéres tantum, falléntes
vosmetipsos. 1 Quia si quis auditor est verbi, et non factor: hic
comparabitur viro considerdnti vultum nativitatis suae in spéculo: *
considerdvit enim se, et dbiit, et statim oblitus est qualis fuerit,

Y BELOVED: But be ye doers of the word, and not hearers only,
.. . R
deceiving your own selves. For if a man be a hearer of the word, and " =°_4
not a doer, he shall be compared to a man beholding his own countenance in n_se L
a glass. For he beheld himself, and went his way, and presently forgot what RZ Dé-o gl‘é—ti- as.
manner of man he was. (Jas 1:22-24) R. Thanks be to God.

The Father John Brébeuf Hymnal “has no parallel and not even any close competitor.”
https://ccwatershed.org/hymn/ — Author for the Church Music Association of America weblog « 10 June 2022
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Organ Accompaniment by Jeff Ostrowski (2020)

A D R E G IA S A G N I D A P E S CCWATERSHED.ORG/HYMN has additional information.
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A resp[endent hymna[ that is tru[)/ Roman Catholic: CCWATERSHED.ORG/HYMN
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¥. Mane nobiscum, Démi-ne, alle-14-7a.

%H—I—I—H—I—.—l—l—l ..ﬂ” .!..

IV’

R. Quéni- am advespe-riscit, alle-1a-7a.

, dA“t- Pétitte» et ?tCC;Piétisv *ut Ant. Ask, and ye shall receive, * that your joy may
audium vestrum S1 enum: 1pse .

enim Pator amat ves. quis ves me be full; for the Father Himself loveth you, because ye
amastis, et credidistis, alleltia. have loved Me, and have believed in Me, alleluia.

Vil G* Antiphon zum Magnificat
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T et @ ol ]
Pé-ti-te, *et ac-ci-pi - € - tis, ut gau-di - um vestrum
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* sit ple-num: ip-se e-nim Pa-ter amat vos, qui-a vos me

4
]

I

-‘]\IZE a F a = .4. a 2 r. R N

a-ma-stis, et cre-di-di-stis, al-le-lu-1a.

1.Ma - gni - fi - cat 4 - ni-ma mé-a D6b-mi- num.
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2.Et ex-sul-ta-vit spi-ri-tus me- us: in Dé-o, sa-lu-ta-ri mé-o._
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o D ]

3.Qui-a re-spé-xit hu-mi-1li - tA-tem an-cil -le su- =:

éc-ce ¢é-nim ex hoc be-a-tam me di-cent 6-mnes ge-ne-ra-ti - 6 - nes.
0 1
o 1) I |
® I
U r r . r . r . r 4 L4 r .
4,Qui -a fé -cit mi-hi ma-gna, qui pO-tens est: et san-ctum NO-men € - jus.
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ot I
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5.Et mise-ri-cor-di-a é-jus, a pro-gé-ni-e in pro-g€-ni-es: ti-mén-ti-bus é- um.
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6.Fé - citpot-én - ti-am in bra-chi-o SU- o: di-spér-sit su-pér-bos mén-te COr dis sa -i._
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7.De - po6-su - it po-tén-tes de Se€ - de: et ex -al -ta-vit ha-mi - les.
0 1
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8.E -su-ri-én-tes im - plé-vit bO-nis: et di-vi-tes di-mi-sit in - 4 - nes.
0 1
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9.Sus - cé-pit Is-ra-& pu-e-rum SQ-um: re-cor-da-tus mi-se -ri-céor-di-= sa - .
0 1
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10. Sic-ut lo-ct-tus est ad pa-tres nO-stros: A-bra-ham,et sé-mi-ni é-jus in saécu - la.
' IMPROVISATION
0 1
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) . , . , q- ., . , , , .
11.Glo-r1-a Pa-tri,et Fi-li- o0, et Spi-ri-tu-i San-cto. 12.Sic - ut é-rat in

prin-ci - pi - o, et nunc, et Sém-per, et in saé-cu-la sz-cu-lOd-rum. A- men.
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Officiant Sings :

V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
V. Orémus :

The Officiant now sings a short
prayer, to which all respond:

Without a Deacon or Priest :

V. Démine, exaudi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Orémus :

]
¥y m

Rr. Amen.

Officiant Sings :
V. Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Without a Deacon or Priest :
V. Démine, exaudi oratibonem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

During the conclusion of the prayer above, Cantors C + D repeat the actions they undertook

for the Versicle, and this time sing “Benedicimus Démino” :

Fca A L}
F-F-G-A a2l H—at J
B A A i, A u KN = A | Vs. Let us bless the Lord.
v T
Ene-di-camus Do6- mi-no
a | |
v - all 0
i= h ¢ AL u K i L R. Thanks be to God.
R. De- o gra- ti- as.
Officiant Sings : Officiant Sings :

V. Fidélium animae per misericérdiam Dei
requiéscant in pace.
R. AMEN.

V. May the souls of the faithful, through
the mercy of God, rest in peace.
R. AMEN.
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E-ne-di-cAmus Do6- mi-no.

B

B

Ene-di-cAmus Do6-
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R De- o

The Father John Brébeuf Hymnal “has no parallel and not even any close competitor.”
— Author for the Church Music Association of America weblog « 10 June 2022
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R. De-o  gra- ti- as.
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It’s not required to have a “Recessional Hymn”
for Vespers, but neither is it forbidden.

Turn the page =
and you will find a hymn from the Saint John Brébeuf
Hymnal, which has been provided for your convenience.

The Father John Brébeuf Hymnal “has no parallel and not even any close competitor.”
https://ccwatershed.org/hymn/ — Author for the Church Music Association of America weblog « 10 June 2022
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It’s not required to have a “Recessional Hymn” for Vespers, but neither is it forbidden.

The following is #69%7 from the Saint Jean de Brébeuf Hymnal (©2018).
It’s an English translation of “Victimae Paschali Laudes,” printed here with kind
permission from Sophia Institute Press. https://ccwatershed.org/hymn/
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1. Christ the Lord is ris’n  to - day,  Chris-tians, haste your vows to pay;
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Of - fer ye your prais - es meet At the Pas - chal. Vic-tim’s feet.
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For  the sheep the = Lamb hath bled, Sin-less in the sin-ner’s stead;
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Christ the Lord is ris’n  on high Now he lives no_ more to die.

=

The Saint Jean de Brébeuf Hymnal contains all the verses for this hymn.
Unlike so many other Catholic hymnals, the Brébeuf Hymnal does not omit verses.
But for this booklet, we only printed the first verse.
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